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India a prevu pour la premiere fois une escale ä Zurich pour les
avions faisant le trajet Bombay-Düsseldorf.

Une activile rejouissante a ete enregistree dans la flotte aerienne
suisse privee (sport et tourisme) 191945 vols (167 032) ont ete
effectues avec 58 980 passagers (55 985). 23 950 (15 896) vols a voile
ont ete releves avec un total de 6573 (5759 1h) heures. La flotte
aerienne civile suisse se composait, ä fin 1955, de 445 unites (449),
soit 25 appareils de la Swissair, 164 appartenant ä des entreprises
qui les utilisent pour la propagande et 256 avions prives. II faut
ajouter encore 6 helicopleres (4) et 169 planeurs (166). Le
personnel se composait de 1973 pilotes d'avions (1837), 1212 eleves

pilotes (977) et 449 pilotes de vol ä voile (419).

II. Rapports avec les autorites,
les Interesses au tourisme et les associations

Nous tenons ä exprimer nos sentiments de tres vive gratitude
envers M. le Conseiller federal Lepori, chef du Departement federal
des postes et chemins de fer, et ses collaborateurs, pour l'appui
efficace et eclaire qu'ils ont apporte constamment ä la cause du
tourisme en general et a notre office en particulier. Notre reconnaissance

va egalement aux magistrats et aux deputes qui se sont pro-
nonces en faveur de l'octroi des credits a l'OCST, decision sanction-
nee par les Chambres föderales au cours de la session de decembre;
nous pensons en particulier aux membres des commissions et aux

rapporteurs des Cliambres föderales : M. le conseiller aux Etats
Zehnder et MM. Bratschi et Badoux, conseillers nationaux.

Nous exprimons egalement nos vifs remerciements aux autorites
föderales, ä l'Office federal des transports, au Departement politique
et ä ses collaborateurs des legations et consulats qui ont defendu et
soutenu nos interets touristiques ä l'etranger et facilite le travail
de nos agences. Le Departement federal de l'economie publique et
ses delegues aux accords internationaux se sont constamment
employes ä appuyer notre cause et nous leur en savons gre. Nous
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tenons encore ä souligner l'esprit de collaboration confiante qui a

existe entre la Federation suisse du tourisme et notre organisme pour
la realisation des täches communes.

Nous avons entretenu des contacts etroits et fructueux avec les

associations touristiques regionales et locales, de meme qu'avec les

entreprises de transport officielles et privees, les organes techniques
de l'hötellerie, les groupements touristiques professionnels, les
associations sportives et de nombreuses institutions scientifiques et
culturelles.

Dans le domaine de la collaboration internationale pour le
developpement du tourisme, nous nous sommes employes ä sauve-

garder les interets de la Suisse. L'OCST est membre de 1'« Union
internationale des organismes officiels de tourisme ». Notre direc-
teur est ä la tete de la delegation suisse au Comite du tourisme de

l'OECE et il preside la Commission europeenne de propagande
collective aux USA.

III. Propagande et materiel de propagande

1. Impriines et service du materiel

L'OCST a edite, en 1955, les imprimes suivants, representant un
tirage global de 1 434 640 exemplaires.

« Les stations de vacances en Suisse », en six langues, « La Suisse

en ete »; «La Suisse en hiver »; « A Suiga de hoje »; « La carte
touristique de la Suisse », en cinq langues; « La Suisse en auto »,

en quatre langues, editions speciales pour les agences de Stockholm,
Paris, Bruxelles et Londres; «Le Petit guide balneaire»; «La
Suisse, paysage, art, litterature, culture et histoire, un vade-mecum
du touriste », en anglais; « Lieux de vacances en Suisse», en six
langues; « Coutumes populaires suisses», en huit langues; «La
Suisse, paradis des enfants », en quatre langues; « Aus der
Kulturgeschichte des Badens und der Heilbäder», ainsi que des cartes
postales, des afficlies bianco et des placards avec support.

Les quelques chiffres ci-dessous donnent une idee de la quantite
du materiel de propagande diffuse par nos soins au cours de l'annee :
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